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СОН В РУКУ, или

ТРУБАДУР В МОСКВЕ
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ВасилисаПьявко

В консерватории прошел второй

«Испанский вечер». На этот раз

звучала гитара. Та самая, на кото-

рой пять столетий назад играли ме-

нестрели и трубадуры. Перенести

нас в благословенную эпоху Воз-

рождения пытался знаменитый ги-

тарист-виртуоз Хосе Мигель Мо^

рено. Это ему удалось. Частично.

Г-н Морено славится своей страстью к

старинным инструментам — виолам, ба-

рочным гитарам, лютням и т.п. Без уста-

ли он разыскивает их по всему миру, бе-

режно восстанавливает, в пыли архивов

находит редкие, забытые миром пьесы —

и в результате считается лучшим на се-

годняшний день гитаристом «в области

аутентичного исполнения и знатоком

старинных гитар». Судя по количеству

народа, от наплыва которого Рахмани-

новский зал трещал по швам, в своей

страсти г-н Морено не одинок. Первое

отделение гитарист полностью посвятил

испанской музыке XVI века — Шермизи

в обработке Де Фуенльяна, Мударра...

(знатоки оценят). А исполнил ее на са-

мой что ни на есть старинной виуэле (ви-

оле) и барочной гитаре — привет вам от

рыцарей и вагантов.

Поначалу любители Средневековья,

счастливо рассевшиеся в креслах или

повисшие на подоконниках, слушали

затаив дыхание. И действительно, му-

зыка рыцарских времен полна неотра-

зимого обаяния и благородства, ина со-

зерцательна, чувства не бурлят в ней,

но несомненно и сдержанно присутству-

ют. Тем более что трепет, с которым ис-

полнитель извлекал каждый раритет-

ный звук, вызывал симпатию. Так же

как его мягкая улыбка и манеры. Одна-

ко по ходу концерта радостное предвку-

шение постепенно сменилось вежливым

вниманием, и, честно говоря, потянуло

в сон. И не нас одних. «Esta dormien-

do!» — услышали мы в антракте от со-

отечественников Хосе Мигеля. Что в пе-

реводе на русский означает: «Да он

спит!» К кому конкретно относилось

энергичное восклицание — к соседу или

г-ну Морено, неясно. Однако ясно, что

любование стариной — вещь хорошая,

но не самодостаточная. И вряд ли «ау-

тентичное» исполнение должно быть си

нонимом скучного. Ведь, как ни крути,

эта сдержанная музыка — про любовь.

Особенно явно несоответствие манеры

и сути проявилось в зажигательной

фантазии Мударра, где все протестова-

ло против игры «под сурдинку» и спяч-

ки, но увы...

Может быть, все дело в хваленой виуэ-

ле? Виуэла — это маленькая гитара, у ко-

торой резонаторное отверстие прикрыто

резным кружком, поэтому у нее более ка-

мерное по сравнению с гитарой звучание.

И вот, подло свалив все на инструмент,

мы стали ждать гитары классической и

второго отделения, где были_обещаны

«экспрессивные пьесы» классиков Сора

и Тарреги. К сожалению, надежды на

второе отделение не оправдались. Оно

выглядело даже бледнее первого. Каза-

лось, утомился и сам гитарист. Видно

было, что романтика века XIX его душу

не греет. По крайней мере этим вечером.

Поэтому, честно отыграв программу, он с

удовольствием вернулся к своей люби-

мой малютке виуэле и исполнил на бис

несколько старинных миниатюр. Этого

от него только и ждали. Горячо встрети-

ли — горячо проводили. В целом все оста-

лись довольны друг другом. В самом де-

ле, где и когда еще услышишь в Москве

трубадура? Пусть даже и полусонного. В

конце концов, «жизнь есть сон», — ска-

зал Кальдерон.


